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mzia burjanaZe 
gagrZeleba iqneba?! 

(fariba vafis romani `dasasrulis Semdeg~) 
 

`qalTa problemebi da satkivari,  
TavisTavad, yuradRebas imsaxurebs..  
Cemi Rrma rwmeniT ki, Sinagani da  
Sefaruli movlenebi gare movlenebze  
bevrad ufro mniSvnelovania~.  

   fariba vafi 
  
fariba vafi dResdReobiT erT-erTi yvelaze popularuli 

mwerali qalia iranSi. misi wignebis mTavari personaJebi, ZiriTa-
dad, qalebi arian, amitom xSirad ekiTxebian, wers Tu ara is kon-
kretulad qalebisTvis. vafis pasuxi aseTia: `me mkiTxvels ar 
virCev. mkiTxveli mirCevs. me ar vwer mxolod qalebisTvis, Tum-
ca unda vaRiaro, rom Cemi mkiTxvelebis umetesoba qalia~. 1 

sadavo araa, rom bolo aTwleulebSi qalebis gansakuTrebu-
li daintereseba mwerlobiT (aq igulisxmeba rogorc mkiTxveli 
sazogadoebis wris zrda, aseve, qali avtorebis arnaxuli mom-
ravleba samwerlo sivrceSi) qalis momZlavrebul swrafvas 
ukavSirdeba sakuTari arsis, sazogadoebrivi rolisa da funqci-
is gansazRvris mimarT. 

Tavad mwerlis TqmiT, `bolo xanebSi iraneli qalebis damo-
kidebuleba sakuTari identobisadmi mkveTrad Seicvala. es 
cvlilebebi sxvadasxva doneze ganxorielda, magram yvelaze di-
di cvlileba qalebSi Tavdajerebulobis amaRlebas daukavSir-
da.~2 

axlaxan gamoica fariba vafis romanis `dasasrulis Semdeg~ 
qarTuli Targmani (`inteleqti~, 2021, mTargmn. mzia burjanaZe). 
romani iranis cxovrebis sxvadasxva waxnags warmoaCens da, vfiq-
rob, saintereso unda iyos mkiTxvelisTvis. 

fariba vafis romanebi da krebulebi araerTi adgilobrivi 
jildoTia aRniSnuli iranSi, 2017 wels ki romanis `Tarlan~ ger-
manulenovanma Targmanma frankfurtSi `liberatoris~ premia 
moipova.  

fariba vafi sadReisod Svidi romanis da novelebis xuTi 
krebulis avtoria.  

                                                            
1  fariba vafi, literaturaSi kliSes adgili ar aris ( interviu, esaub-

ra mariam arasi, 2015, germanulidan Targmna qeTi darbiSairma). 
https://en.qantara.de/content/interview-with-the-iranian-author-fariba-vafi-cliches-
have-no-place-in-writing,  

2  fariba vafi, literaturaSi kliSes adgili ar aris... 
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`dasasrulis Semdeg~ 2013 wels gamoica iranSi. gasul, 2020 
wels ki mweralma kidev erTi romani gamosca, saxelwodebiT 
`Soras meore dRe~.  

`dasasrulis Semdeg~ jerjerobiT mxolod qarTuladaa Tar-
gmnili.  

romani, struqturuli TvalsazrisiT, Tanamedrove tipis 
romania, mkacri CarCoebisa da `izmebis~ borkilebisgan Tavisu-
fali. aq araa aRreuli droTa kavSiri, sivrciTi realobac 
mwyobria da garkveuli. am TvalsazrisiT, igi modernistul-pos-
tmodernistuli nawarmoebebisgan gansxvavebiT, mSvidad da advi-
lad ikiTxeba.  

romani, SeiZleba iTqvas, sparsuli literaturisTvis uZve-
lesi, organuli da popularuli Janrebis — samogzauro da gasa-
ubrebis Janrebis — gaTanamedrovebul tips miekuTvneba. dia-
log-monologebi, situaciuri suraTebi, e.w. fleSbeqebi — yve-
laferi gaTvlili da mizanmimarTulia. fleSbeqebis gansakuT-
rebuli datvirTva da roli mwerlis kompoziciuri Canafiqri da 
romanis Zlieri mxarea: erTi SexedviT martiv TxrobiT CarCoSi 
swored am fleSbeqebiT Semodis sazogadoebrivi cxovrebis um-
niSvnelovanesi problemebi: genderuli sakiTxi da misi evolu-
ciis etapebi; islamuri revoluciis periodis tragikuli ambebi, 
adamianebis cxovrebis ngreva, fizikuri da fsiqologiuri wnexi; 
emigraciis simZime da sulieri tkivili, wasulebsa da darCeni-
lebs Soris Camowolili amouvsebi ufskruli; patriarqaluri 
adaTebis gavleniT fsiqikaSi uimedod CaWedili da samudamo 
kompleqsebad qceuli monobis gancda, romelsac zogjer verc 
kanonmdeblobiT miniWebuli uflebebi Svelis da verc Tavisu-
fal dasavleTSi gadasaxleba... 

ori qalis — iranSi xanmokle vizitiT Camosuli manzarisa da 
misi maspinZlis — roias — Teiranidan TavrizSi ramdenimedRiani 
mogzaurobis manZilze maT urTierTobaSi, maT saubrebSi ikveTe-
ba ori pozicia, ori Tvalsazrisi, ori mimarTeba samyarosadmi, 
adamianebisadmi, problemebisadmi.  

am dialogebSi, Seqmnil situaciebSi gaSlili Temebi da sa-
kiTxebi mravalferovania da Znelia Tqma, maTgan romelia roman-
Si wamyvani da sxvaze metad gamokveTili. fariba vafis samwerlo 
stilisTvis sazogadod damaxasiaTebelia azris vualireba. av-
toris saTqmeli TiTqos hejabsaa amofarebuli da mkiTxveli mis 
miRma eZiebs mwerlis Canafiqrs.  

Tavad fariba vafi ase saubrobs sakuTar romanebze: `Cemi 
romanebi ojaxebis Sidakrizisul situacebze koncentrirdeba, 
ara aqvs mniSvneloba, tradiciulia es ojaxebi Tu Tanamedrove; 
im struqturebs swavlobs, romlebic individebs Soris urTier-
Tobebs arRvevs. me vcdilob, am struqturebis buneba gavaanali-
zo da gavakritiko. im sazogadoebaSi, romelsac Cven ojaxs vuwo-
debT, qalebi cdiloben, win aRudgnen Cagvras da Zaladobas, ro-
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melsac xSirad ganicdian. cdiloben, rogorme damoukidebel 
statuss miaRwion. es qalebi mkafiod xedaven maTTvis miniWebul 
rolebs da iswrafvian, Tavad amoirCion sasurveli.~1  

cxadia, erTi werilis farglebSi romanSi warmodgenili prob-
lemebis mTeli speqtris ganxilva SeuZlebeli iqneboda, amitom 
dRevandeli saubris sagnad maTgan mcire, magram mniSvnelovani 
nawili amovirCie. 

mwerali sxvadasxva Temaze wers, magram misi fiqri da azri mu-
dam siyvaruls dastrialebs, mis mravalferovan gamovlinebas: 
siyvaruls deda-Svils, col-qmars, debs, da-Zmas, megobrebs, Sey-
varebulebs Soris; samSoblos, bunebis, mSvenierebis, sikeTis siy-
varuls... am TvalsazrisiT, SeiZleba iTqvas, vafis nawarmoebebi 
mudam adamianis arsebobis sazriss eZieben — mis daniSnulebas am 
ukidegano samyaroSi. mwerlisTvis adamianis sicocxlis wyaro da 
Zala mudam siyvarulia. amdenad, misi mudmivi fiqris sagania, ram 
Seqmna an ram aqcia siyvaruli aseTad; ratom gaqra is, ratom gau-
xeSda suli da, rac mTavaria, ra roli da pasuxismgebloba aqvs Ta-
vad adamians am procesSi...  

mwerliseuli Ziebis gzaze mkiTxveli personaJebTan erTad 
ejaxeba im struqturebs Tu instituciebs, romlebzec Tavad av-
tori saubrobs: patriarqalur tradiciebs, myarad Camjdar, Cveu-
lebad qceul adaT-wesebs, lokalur Tu globalur kataklizmebs, 
Zaladobas, fsiqologiur barierebs da mraval sxva diskomforts.  

fariba vafis personaJebi, socialuri statusis, ganaTlebis 
donisa Tu sulierebis xarisxis Sesabamisad, sxvadasxva kuTxiT 
umzeren nebismier problemas. am SemTxvevaSi, siyvarulis arsebo-
ba-ararsebobas, mis moklebas an, sulac, dakargvas. zogi egueba 
mis aryofnas, zogi ki — vera da yvelafris fasad mis SenarCunebas 
cdilobs. zogi sworad afasebs danakargis simwvaves, magram gamo-
savals ver xedavs da inerciiT agrZelebs damkvidrebul yofas.  

vfiqrob, romanis originaluri saTauri — `dasasrulis Sem-
deg~ — mwerliseuli `siyvarulis koncefciis~ amosavlad gvev-
lineba. 

romanSi ramdenime mniSvnelovani da sakvanZo sakiTxia, ro-
melTa damTavrebas (dasasruls) Sinagnad ewinaaRmdegeba erT-
erTi mTavari personaJi manzari da yvela es sakiTxi siyvarulTa-
naa kavSirSi.  

manzaris erTi SexedviT gaugebari da auxsneli mogzauroba 
iranSi, sinamdvileSi, konceftualuri mniSvnelobisaa romanSi.  

islamuri revoluciis terors SvedeTSi garidebul manzars 
wlebis ganmavlobaSi uyvars Tavrizeli asadi. asadic revoluci-
uri devnis gamo moxvda ucxoeTSi da iq damkvidrda. wlebma ver 
mouSuSa samSoblodan gamoyolili simware da Wrilobebi da 
dRemde ver gaubedavs iranis monaxuleba. es faqti ucnaurad eC-

                                                            
1  fariba vafi, literaturaSi kliSes adgili ar aris... 
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veneba manzars, radgan kargad icis mSobliur ojaxze asadis mi-
jaWvuloba. grZnobs, rom asads ukan dabrunebisgan ufro metad 
ojaxsa da mas Soris Camowolili gaugebroba akavebs, romelic 
wlebs mtanjvel gaucxoebad uqcevia. revoluciisdroindeli 
usiamovneba da axla ukve wlebis motanili gaucxoeba amouvseb 
ufskrulad Cawolila uaxloes adamianebs Soris. ojaxi asads 
iranidan wasvlas da uxifaTo adgilisTvis Tavis Sefarebas — 
praqtikulad, Tavis gadarCenas — ver patiobs. misgan gamogzav-
nil fuls gamosasyidad miiCnevs da saqilikod aqcevs. asadis ise-
dac umZimes sindisis qenjnas es ambavi ufro metad amZimebs. sam-
Soblodakarguli asadi ojaxsac kargavs da rCeba sruliad mar-
to, ucxo qveyanaSi, romelic misi samSoblo versdros gaxdeba. 
rCeba manzaris gareSec, romelic misi coli ver gaxda. es aris, 
faqtobrivad, asadis pirovnebis dasasruli. mis fizikur arsebo-
bas iq, sadac is aravis sWirdeba, sadac aravis uyvars, aRar aqvs 
mniSvneloba.  

magram manzari ase ar fiqrobs. is iranSi im urTierTobebis 
gasarkvevad Camodis, romlebic asadma da misma Zmam, asadma da 
misma debma, asadma da misma ojaxma ver gaarkvia. Camodis, radgan, 
misi TqmiT, `warsuli adamians aZlierebs~ da yvelaferi mxolod 
adamianTan erTad mTavrdeba. sanam adamiani cocxalia, sanam 
siyvarulis unari SerCenia, ar arsebobs dasasruli. sruliad 

SesaZlebelia, dasasruls gagrZeleba moჰyves.  
manzari Tavisi maspinZlis — roias — `dasrulebuli~ megob-

robis aRdgenasac cdilobs. bavSvobis megobris, nasrinis, gax-
senebaze roias gulSi mouSorebeli `xiwvi esoba~, magram Tavs sa-
dRac gagonili Tu Tavisive mogonili usafuZvlo gamoTqmiT im-
Svidebs: `megobrobasac moqmedebis vada aqvs~. bavSvur wyenaze 
agebuli, gaugebari daSoreba megobrobis logikur dasasrulad 
miaCnia.  

manzari ki is adamiania, romelmac darwmunebiT icis, rom 
araferi damTavrebula. Tuki or adamians erTmaneTi uyvars, yo-
velgvari pirobiToba unda daiviwyos da megobroba aRadginos... 
Tundac dasasrulis Semdeg.  

manzari roias kidev erTi, aracnobieris miviwyebuli kunWu-
lebisTvis mibarebuli, `dasrulebuli~ urTierTobis gaxsenebiT 
ubodiSod gadaisvris warsulSi. roias saojaxo fotogalereaSi 
aRmoCenil, qalis da mamakacis urTierTgadaWdobili xelebis 
fotos manzari `Seyvarebulebs~ arqmevs. `Seyvarebul xelebs ad-
vilad varCev~, eubneba roias, romlis reaqciiT mkiTxveli xvde-
ba, rom misTvis ioli ar iqneboda siyvarulis `dasrulebasTan~ 
Segueba.  

manzarisTvis gaugebaria or das — roiasa da faTemes — Soris 
gaCenili gaucxoebac, romelic orives emZimeba, Tumca nabijsac 
ar dgams siaxlovis aRsadgenad. debis daZabuli urTierTobis 
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Semxedvare, Sewuxebuli eubneba roias: `Tqven xom TiTqmis ar 
elaparakebiT erTmaneTs. daelaparake da mieci saSualeba, isic 
gaixsnas SenTan~.1 

romanis finali Riaa da Cven ar viciT, rogor gagrZeldeba 
yvela es urTierToba da situacia im momavalSi, romelic, manza-
ris msgavsi adamianebis ZalisxmeviT, nebismier dasasruls SeiZ-
leba aRmoaCndes! ar viciT, rogor gagrZeldeba da gagrZeldeba 
Tu ara, saerTod, Tavad manzarisa da asadis didi xnis win Sewyve-
tili kavSiri. iqneb kidec gagrZeldes, radgan manzarma garkveu-
li nabiji gadadga am gzaze. iqneb amitomac Camovida iranSi, rom 
asadis sulieri foriaqi daecxro da mis ojaxTanac siaxlovis Za-
febi gaeba? iqneb am gziT asadTan aburdul urTierTobebSi gar-
kveulobis sxivis Setana moindoma?  

fariba vafi arasodes ambobs saTqmels gadaWriT. misTvis 
cxovrebac, calkeuli individebic da, miT ufro, maT Soris ar-
sebuli kavSirebi rTuli movlenaa da arasdros cdilobs, kate-
goriulad gansajos vinme an rame. mwerali yovelTvis utovebs 
arCevnis Tavisuflebas personaJsac da Tavad mkiTxvelsac. misi 
nawarmoebebis xibls cnobier-aracnobieris mijnaze moriale az-
rebi da bundovnad datovebuli kiTxvebi warmoadgens, romlebic 
yovelTvis Riad rCeba. amgvari xedva da weris stili SemTxveviTi 
araa. vafis arasdros aqvs mxolod erTi simarTle. rogorc ada-
mianebi arian sxvadasxvagvarni, ise sxvadasxvaa maTi gemovneba, 
mimarTeba samyarosadmi da movlenebis aRqma. 

rogorc ukve aRvniSne, romanSi `dasasrulis Semdeg~ ori er-
TmaneTisgan radikalurad gansxvavebuli individis — ori qalis 
— intravertisa da eqstravertis saubarSi, Seqmnil situaciebSi 
ikveTeba ori pozicia. wlebis ganmavlobaSi emigraciaSi mcxov-
reb manzars keTilmosurne, gulRia xasiaTi da movlenebisadmi 
optimisturi damokidebuleba verc ucxo samyaros gansxvave-
bulma urTierTobebma, verc cxovrebiseulma sirTuleebma da 
piradma tragediam, verc axlobeli adamianebis dakargvam ver Se-
ucvala. `erTi imaTgani iyo, roca ar unda gekiTxa, rogor xaro, 
kargad, mSvenivrad, gadasarevado, rom gpasuxoben~.2 misTvis 
adamianebisTvis sikeTis qmna da Tanadgomis gamoxatva bunebrivi 
mdgomareobaa.  

sakuTar TavSi Caketili roia, manzaris iraneli maspinZeli, 
adamianebis Sinagan samyaroSi SeWras sulSi xelis faTurad miiC-
nevs da miuReblad Tvlis. misTvis distanciis dacva uaxloes 
adamianebTan urTierTobaSic aucileblobad qceula. es gacno-
bierebuli Tu gaucnobierebeli distancireba ki gaucxoebad iq-
ceva, romelic mtanjvel tvirTad awveba roias suls da, SesaZ-

                                                            
1  fariba vafi, `dasasrulis Semdeg~ (Tbilisi, `inteleqti~, 2021, Tar-

gmna m. burjanaZem), 80. 
2  fariba vafi, `dasasrulis Semdeg~, 27. 
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loa, is iwvevs kidec melanqolias, romelic xSirad `daupatiJeb-
lad ewveva xolme da koSmarebs uqsovs~. Tumca es mdgomareoba 
ukve imdenad bunebrivad miuCnevia, rom misgan Tavis daRwevasac 
aRar cdilobs. roias mimarTeba samyarosadmi, adamianebisadmi 
da sakuTari Tavisadmic ki ironiis prizmaSia gatarebuli da 
ironiis gareSe uWirs arseboba. `TavrizSi biZaSvil-mamidaSvile-
bis mTeli armia myavda, romlebsac, Tu ar vnaxavdi, gamixardebo-
da kidec. kidev — ramdenime Zveli amxanagi, romelTac quCaSi Sex-
vedrisas oriod gacveTil frazas vucvlidi. erTmaneTis naoWeb-
sa da Rarebs vaSterdebodiT da vimeorebdiT, ra kargad gamoiyu-
rebi, sul ar Secvlilxar-Tqo. rCeboda faTeme. misi aisani da ai-
lari rom ara, nel-nela Cveni doba gacrecili rezinis ZafebiviT 
dairRveoda da veraviTari sisxli da jigari veRar uSvelida.~  

Tavidan roias aRizianebs manzaris gaxsniloba, pirdapiroba, 
romelsac utaqtobad aRiqvams; uadgilod miaCnia SekiTxvebi, 
romlebsac TviTon arasdros dasvamda; qceva, romelsac sxvis 
cxovrebaSi cxviris Cargvad uTvlis. Tumca romanis bolos Tvi-
Tonve aRiarebs: `cxovreba Cemnairebis xelSi Tu Cavarda, veravin 
verasdros erTmaneTis naxvas ver eRirseba~. 1 

gulgaxsnili, keTilmosurne manzari guldaxurulobiT, 
zedmeti `sifrTxiliTa da ceremoniebiT~ roias asads amgvanebs — 
kacs, romelic wlebis manZilze uyvarda da romelic dakarga. 
dakarga swored am guldaxurulobis, Caketilobisa da simar-
Tlisgan gaqcevis gamo. simarTlisgan da garkveulobisgan gaqce-
va asadisTvis sifrTxilisa da taqtianobis gamovlineba iyo, man-
zarisTvis ki — farisevloba da siyalbe.  

roias da manzaris daaxloebis CvenebiT, faqtobrivad, vafi 
gveubneba, rom adamianebi gadaeCvivnen urTierTobas, siaxloves 
da misi adgili ukve Cvevad qceulma gaucxoebam daikava. magram 
dgeba momenti, roca gansxvavebuli, SemTxvevis wyalobiT buneb-
rivad darCenili, civilizaciisgan Seuryvneli adamianis gver-
diT xvdebian da grZnoben, rom raRac mTavari da mniSvnelovani 
dakarges, xolo is, rac aqamde faseuli egonaT, arc imdenad Ri-
rebuli yofila. 

roias dedis avadmyofobiTa da moaxloebuli sikvdiliT ga-
mowveul sulier tanjvas TavisTvisve gaugebari fsiqologiuri 
SeboWiloba umZimebs, radgan sayvareli adamianisTvis saalerso 
sityva ver uTqvams: `mindoda, misi xeli ameRo, Tmebze movfere-
bodi, magram ver vbedavdi. mindoda, damemSvidebina, magram ar me-
xerxeboda~. 2 

saidan da ratom Cndeba uaxloesi adamianebis winaSe SeboWi-
lobis, uxerxulobis grZnoba, romelic Rrmavdeba, mZimdeba da 
gaucxoebis mtanjvel gancdad iqceva? romelic mxolod eqstre-

1  fariba vafi, `dasasrulis Semdeg~, 267. 
2  iqve, 120 . 
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malur wuTebSi qreba da kvlav brundeba? aracnobier-cnobieris 
sazRvarze `gaWedili~ es kiTxva is tkivilia, romelsac vafi Za-
lian bevr nawarmoebSi exeba. 

romanSi erT-erTi saukeTeso lirikuli pasaJia roiasa da mi-
si dis — faTemes — Tanagancda dedis gardacvalebis Semdeg. de-
dis sikvdili didi dartymaa orivesTvis, magram faTeme am ambis 
Semdeg wamodgomas veRar axerxebs. roia cdilobs, da realobas 
daubrunos, Tbili sityva uTxras, mieferos, magram ver axerxebs. 
gaucxoebad qceuli darRveuli urTierTobebi, siyvarulis da 
axloblobis gaurkveveli gamoxatuleba, grZnobebis winaSe 
uxerxulobis da uZlurebis gancda orives tanjavs, magram er-
TmaneTs kidev ufro aSorebs.  

am situaciaSi fariba vafi fsiqologiuri prozis did osta-
tad gvevlineba da gaucxoebuli siyvarulis `moTvinierebis~ 
erT-erT saukeTeso suraTs xatavs: 

`(faTemem) pledi moitana, Semoixvia, mis qveS moikunta da 
zurgi momiSvira. ase TiTqos ukeTesic iyo. axlos mivedi. pleds 
xeli davade. mivxvdi, rom sityvas ver davZravdi. xeli aviRe da 
mTeli saukune aseve davrCi. mere Cemi xma gavigone. ambobda, de-
dam Seni Tavi me Camabarao. cota xnis Semdeg pledis qveSidan xma 
momesma. pledma mkiTxa, ra giTxrao? vuTxari, ase Tqva, gibarebT, 
rom Cems faTemes erTi bewo dardic ar gaakaroTo. pledi ar Ser-
xeula. vuTxari, adeqi axla. ase misi suli wuxdeba-meTqi. pledi 
akankalda. sul odnav-odnav. pledi tiroda. gavifiqre, es pledi 
rom ara, faTemes Caxutebas ver gavbedavdi-meTqi. pledi Cavixu-
te da vakoce. mere me da pledi moTqmiT avtirdiT~.1 

roias zedmetma TavSekavebulobam, guldaxurulobam, gar-
kveulwilad, aRzrdiT miRebulma kompleqsebma daakargvina nas-
rinic — uaxloesi megobari, radgan verasdros moaxerxa, gaxsni-
liyo mis winaSe da saTqmeli pirdapir eTqva:  

`vin icis, meti gamocdileba rom mqonoda, an SemZleboda, ama-
ze mas davlaparakebodi... magram aRzrda ar maZlevda uflebas, 
mivsuliyavi da Tavi Semexsenebina, anda, sulac, xumrobiT meTqva, 
ratom aRarafrad magdeb, Se gamoSterebulo sulelo-meTqi~.2 

xSirad civilizaciis monapovrebze aRzrdili adamianebi 
namdvil urTierTobebs, bunebriv emociebs da grZnobebs, ro-
melTa gamovlineba uxerxulad da ukadrisad miaCiaT, ironiiT 
niRbaven. vafisTvis ironia erT-erTi miRebuli mxatvruli xer-
xia, romelsac warmatebiT iyenebs da xSirad misi saSualebiT 
mniSvnelovan mxatvrul efeqtsac aRwevs.  

ironiiT aRwers roia, Tu ra gulgrilad aTvalierebs mexsie-
rebis arqivSi Tavrizeli axloblebis `pirad saqmeebs~, magram 
ucbad arqivis karSi bavSvobis megobar nasrins mohkravs Tvals 

                                                            
1  fariba vafi, «dasasrulis Semdeg~, 129. 
2  iqve, 227. 
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da ironia Zalas kargavs — qreba. mis adgils tkivili iWers, rome-
lic xiwvad esoba gulSi.  

`nasrini TiTqos Cems gamoZaxebas eloda. ise Camomijda awe-
wil fiqrebSi, Cemi quSi ierisTvis yuradRebac ar mouqcevia da 
adgilidan aRarc daZrula... nasrinze fiqri molipul gzaze sia-

ruls ჰgavda. raRac ჰqonda — mtanjveli, erTi bewo, rac modune-
bisa da mSvidi fiqris saSualebas marTmevda. verasodes movaxer-
xe, is erTi bewo xiwvi momexelTebina da mogonebis kanidan amo-
meZro~. 1 

vafis nawarmoebebSi xSiria ganwyobisa da weris maneris am-
gvari cvla: ironiis javSniT SeniRbuli gulgrilobidan liri-
kul kalapotSi gadasvla. aseTi moulodneli da, erTi SexedviT, 
uadgilo cvalebadoba ufro gamokveTs am lirizmis siRrmes da 
ganwyobis dramatulobas. vafisTan yvela romansa da moTxrobaSi 
gvxvdeba xiwvi, romlis tareba Zalian Znelia, magram romlis mo-
Sorebis saSualeba misma personaJebma ar ician. arc am molipuli 
gzidan Tavis daxsna SeuZliaT da verc gamosavali upoviaT. Tum-
ca, rac SeuZlebeli Cans roiasTvis (da mravali misi msgavsi vafi-
seuli personaJisTvis), martivad SeuZlia manzars. SeuZlia Tavi-
si bunebriobis wyalobiT. man erTi WeSmariteba icis: siyvaruli 
ar unda gaqres, axloblebma urTierToba ar unda gawyviton. maT 
erTmaneTis unda esmodeT. sanam adamiani cocxalia, araferi ar 
sruldeba. mudam SeiZleba gagrZeleba. aki eubneba kidec roias, 
CemTvis yvelaferi CemTan erTad dasruldebao.  

Mzia Burjanadze 
Will There Be a Continuation?  
(Fariba Vafi’s Novel „After the End“) 

A Georgian translation of Fariba Vafi’s novel “After the End” has recently 
been published („Intelekti“, 2021, translated by Mzia Burjanadze). 

Currently, Fariba Vafi is considered one of the most popular and outstanding 
writers in Iran. Her novels and collections of stories have been awarded numerous 
prizes.  

In 2017, the German translation of Vafi’s novel “Tarlan” was awarded 
“Liberatur” prize in Frankfurt.  

Up to this day, Fariba Vafi has published seven novels and five collections of 
short stories. “After the End”, which was published in 2013 in Iran, has been 
translated only into Georgian so far.  

The novel is a contemporary version of ancient genres of travel and con-
versation, which used to be extremely popular and organic to old Persian literature. 

1   fariba vafi, `dasasrulis Semdeg~, 45. 
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The dialogues and monologues, situational images, the so-called “flashbacks~ – 
serve concrete purposes. The narration, which is simple at a glance, introduces 
acute social problems by means of flashbacks: the issue of gender and stages of its 
evolution, tragic events of the period of Islamic Revolution, destruction of human 
lives, physical and psychological pressure, the hardship of emigration and related 
spiritual pain, the abyss between the emigrants and those who have stayed in the 
country; the sense of slavery, which has been fixed solidly in the mentality and 
turned into a permanent complex, despite the change in legislation and granted 
freedom... 

 Manzar, who has arrived on a brief visit to Iran, and her hostess Roya, travel 
rom Tehran to Tabriz. During the several days of their journey, we observe two 
positions, two viewpoints, two attitudes to the world, people and problems.  

The writer addresses different topics, but her focus is always on love and its 
diverse forms: the love between mother and child, husband and wife, sisters, sister 
and brother, friends, lovers, the love of motherland, nature, beauty and kindness... 
In this regard, Vafi’s works constantly seek the sense of life, the function of a 
human being in the endless universe. According to the writer, the source of human 
life and its driving force is love. She contemplates on the question: what has 
created love and what has made love as it is? Why has love disappeared and why 
human soul has become so harsh? And, what is most important, what is the role 
and responsibility of a human being in this process? 

Together with the protagonists, the reader comes across the structures and 
institutions that destroy human relationships: patriarchal traditions, deeply rooted 
customs and traditions, local or global cataclysms, violence, psychological barriers 
and numerous other obstacles.  

The novel embraces several key issues. One of the main characters, Manzar, 
internally opposes the end of these issues, because all of them are connected with 
love. In my opinion, the title of the novel is interesting in this respect, because it 
reflects the author’s “concept of love“. 

Manzar thinks that “everything will end with her”. While a person is alive and 
has the faculty of love, there is no end. It is quite possible that there will be a 
continuation after the end.  

The novel is open-ended. We do not know how the relationships will continue 
in the future which, thanks to the efforts of people like Manzar, may follow any 
end! 

Fariba Vafi never says anything categorically. For her, life, individual human 
beings and their relationships are complicated phenomena. Thus, she never tries to 
be categorical about anything or anyone. The writer always grants the freedom of 
choice to her characters as well as the reader. 


